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IIpoanarusupoBarvl A3vikoBbie 0cODEHHOCTIU NOPOXKOeHUA U B0CNPUANUA KOMIAUMEH-
mapnwix Bvickasvibanuil npedcmabumensimu pasHvlx B03pacmubix udeHmuuHoCHell, npuHao-
ACKAWUX K AHSAUTCKOT, AMEPUKAHCKOT U PYCCKOil KyAbmypam. S3vik npedcmabumeneil pas-
HbLx Bo3pacmubix epynn He udenmuuen, 6 cBa3u c uem BosHukaem HeodX00UMOCHL Oematb-
Ho20 paccmompenus Bonpoca ompaxenus 6ospacmuulx napamempob 6 ssvike u Buiabrenus
cemuomudeckux mapkepo8 6o3pacmuoil UOeHMUHHOCIU, Ym0 00CMAMOYHO AKIMYAAbHO 6
cBeme nepcnexmubrozo HAY1HO20 AUHBUCTTUYECKO20 HANPABACHUA COYUAALHOT CEMUOTUKIL.
Leav uccaedobanus nobausaia na Buibop caedyioujeti Memoouku, Gratouaroujeii Memoo KoH-
MeKCMYAarvHo20 AHAAU3A, MeNni00 CeMAMIMUYecKoll U NpaeMamuyueckoi UHmepnpemayuu.
Ipumensemvie koauuecmbernnvie noocuemst obecneuubarom peseBanmuocms npobederHoeo
uccaedobarnus, xomopoe npoboousocy, npunumasn 6o BHuMAaHUE UHIMEHYUOHAAbHbLE U CIHUAU-
cmuveckue 0CODEHHOCTIU KOMNAUMEHMAPHBIX BbickasblBanutl, peakyuu HA KOMNAUMEHIN,
4110 00YcA06AEHO HAYEAEHHOCTbIO KOMIAUMEHMA HA 00CMiKeHUe ShhekmMUBHOU KOMMYHU-
kayuu. Tunosoeus unmenyuil u peaxyuti c6udemesscmbyent o MOM, MO KYAbMYpHble pas-
AuMuA npedcmabumeneti AHeAUCKOU, AMEPUKAHCKOU U PYCCKOU HAYUOHAABHBIX UOEHMUYHO-
cmei spxo npoabasiomes 8 asvixe. Tax, Hanpumep, 6 uHMEHYUOHAALHOM NAGHE 045 Npeo-
cmaBumeneil AH2AUTICKOT 3peAoti B03paACIHOU UOEHIMUUHOCTIU XAPAKIMEPHA UHIMeHYUs Bex-
Aubocmu, 043 npedcmabumeneii AMepUKAHCKOLL 3peaoti B03pacmHoll UOEHMUYHOCIY MU-
NUYHA UHMeHYUsA nox6assi, a 045 npedcmabumenet pycckotl 3peaoi B03pacmHoil UoeHmuH-
Hocmu — noxBaasl u secmu. B xo0e anaiusa sA3viko6o20 mamepuaia 0vi40 ycmarobaeHo, 4mo
KoMnAUMeHMbL npedcmabumeneii 3peaoil 603pacmHOl UOCHMUUHOCHIY OMAUMAIMCS OM
KoMnAuUMenmo8 npedcmabumenett MoA00exHot Bospacmuoil udenmuunocmu. Komniumen-
mul npedcmabumeneii MoA00exHotl Bo3pacmHoll UOeHMUUHOCTIU, Npou3HeceHHble 6 Heodbu-
yuarenol cumyayuy obujenus, Bempeuaromces uauje KoMnAUMenno8 npedcmabumenet 3pe-
A0i Bospacmuon  udenmuunocmuy. Komniumenmapnvie Bvickasvibanus xaxooi us 60s-
pacmuulx epynn umeilom cbou cheyugpuueckue ocobeHHocmu. IloayuenHvie pesyAvmarns. Mo-
eym Gvims npumenenst 8 maxux xypcax, kax «Cmuaucmuxa» u «IIpaemasuneBucmuxa»,
umo npedcmabasien nPaKmuueckyio YeHHoCHb UccAe008ansl.

KaroueBvie caoBa: xomnaumenm, Bo3pacmuas udeHmuuHocms, 3pesas Bospacmuasn
UOEHMUUHOCTb, MOA00eXHAR B03pACIHAA UOCHMUYHOCHIY, AHAUUCKAA KYALIMYpAd, amepu-
KAHCKAA KYALIYPA, PYCCKAA KYAbMYpA.

HaHHasd cTaThs IOCBAIIEHA BBISBIIEHUIO OCHOBHBIX XapaKTEPUCTVIK SI3bl-
KOBOVI peayiM3aliyi BO3PACTHOVI MIEHTMYHOCTVI KOMMYHMKAHTOB, OTHOCS-
IIMXCSE K PYCCKOVI, aHIJIMVICKOV ¥ aMepUKaHCKOV JIMHIBOKYJIbTypaM, 4TO
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BecbMa aKTyaJIbHO Ha MaTepuasie KOMIUIMMEHTa, KOTOPBIV SIBISeTCS YacThIO
KOMMYHUKAIIMM ¥ CIIOCOOCTBYeT HOCTVDKEHVIO 3((eKTMBHOrO OOIeHs
(Kypaxkmsa, 2017).

PaccmarpuBast BO3pacTHOV IlapaMeTp, ILiejlecooOpasHO oOpaTuTh BHU-
MaHMe Ha pa3/IM4dHble IIOIXObI K MHTepIIpeTalluy BO3pacTHOV UIeHTIYHO-
cu (Kypaxmsa, 2016, c. 58). BospacTHas MoeHTMYIHOCTh POPMUPYETCs IO,
BIIVITHVIEM BO3PACTHBIX CTEPEOTUIIOB, KOTOPEIE OIIPENeIsIiOT XapaKTep B3a-
VIMOJIEVICTBISL UeJIoBeKa C IIPeJICTaBUTEIISIMM CBOEVI BO3PACTHOV IPYIIIEL U
BO3PaCTHBIX TPYII APYTruX Jodevt. B mpoliecce commabHOrO B3amMomev-
CTBMSL 4YeJIOBeKy HPMXOAUTCS (POPMUPOBATh MAEHTUPVKALINMI ¢ HOBBIMU
COLUMAIbHBIMM TPYIIIaMy («IIOIPOCTKI», «B3POCIIBIE», «IIOXWIbIe»), OTKa-
3BIBasiCh OT IpenbInymmx rpynn (Muxiisgesa, Pymsanesa, 2008). Takmum o0-
pa3oM, BO3pacTHasl MIEHTUIHOCTD SIBJIETCS YacThIO COIMaIbHON VIeHTINY-
HOCTV, OOHAKO OHa IIpeNCTaBiIsieT coDOV OTOXIEeCTBIIeHMe cedsl ¢ TOV TIn
VIHOVI BO3PaCTHOVI TPYIIIIOVI, HOPMbI KOTOPOV PETYJIMPYIOT IOBEIEHME JIVY-
HOCTM.

BospacTHas maeHTHMYHOCTD OTpakaeTcs B sa3bIKe. Kakmas JIMHIBOKYIIb-
Typa obJ1ajiaeT CBOVMMM CpeICTBaMI CEMMOTMYEeCKOro MapKPOBaHMs SI3bIKa,
3aBUCSIIMMU OT IIPUHAJIEXXHOCTU K TOVI VIV VIHOVI BO3PaCTHOW TPYIIIIe.

OcobeHHoCTN peun MOIOABIX V1 OoJIee 3pesIbIX JII0fIerl MOKHO Ha3bIBaTh
BO3PaCTHBIMM OCOOEHHOCTSIMI. Pedb JjIroriert, SIBJISIOIIVIXCS IIpeICTaBUTeIs-
MU pa3HBIX BO3PacTHBIX I'PYHI B [IeVICTBUTEIIPHOCTH OT/IMYaeTcs: y Oosiee
CTapIIero IIOKOJIeHsl OHa KOHCepBaTMBHa, Y TIOXKIIBIX JIIO[IeVl OHa BKIIIOYa-
eT OoJIbIlle apXaW4HBIX CJIOB, @ Y MOJIOOTO — WMeeT JIeKCUYecKe VI IpaM-
MaTudecKye MHHOBAIVV; PV 3TOM I KaKIOIO ITOKOJIEHMS XapaKTepPHEI
CBOM WHHOBAIMM, OOYCJIIOBJIEHHBIE IIOJIMTWYECKMMW ¥ 3KOHOMMYECKVIMU
daxropamu (Baxtun, ['ostoBko, 2004). Cienndpmky peun IIOIpOCTKOB B IIPO-
TMBOBEC B3POCIION pedr oOpasyloT Takue IPW3HAKM, KaK ycedeHWe CJIOB,
HapyllleHMe TpaMMaTHUYecKX HOPM KakK JeMOHCTpalysl CBoey yHUKaJIbHO-
CTVI, HEe3aBVICMMOCTY I CaMOAOCTaTOYHOCTV, CTOJIb XapaKTepPHBIX IS IIOM-
POCTKOBOTO BO3pacTa. bosbIioe BiIvsIHME Ha SI3BIK IIOPOCTKOB OKAa3bIBAIOT
testeBueHne u VutepHet (JleorToBuy, 2002). CunraeTcs, 9YTO MOJIOIEKHBIV
KaproH SBJIseTcss OAHWUM W3 S3BIKOBBIX CPeNICTB peam3aliui «KJIaHOBOI»
VOeHTUMKAIY, IPVHAIIEXHOCTH K OIIpelelIeHHO IPYIIIIe.

PaccMoTpuM Ha KOHKpeTHBIX IIpyIMepax KOMIUIVIMEHTOB IIPOsBIIEHVe
BO3PaCTHBIX 0COOeHHOCTEeT KOMMYHVKAHTOB.

V3yunmM mposiBiieHVe BO3PacTHOV WMIEHTMYHOCTV B PYCCKOM KOMIUIVI-
MeHTe.

1. — Tel — mog npekpacHas gaMa (ITenepuH, AHaHacHag Bofa..., €. 72).

ITpuBeneHHBII KOMIUIMMEHT JAE€MOHCTPUPYET 3peIyio BO3PacTHYIO
VAEHTUIHOCTh afpecaHTa, TaK KaK KOMIUIMMEHT, cofmepkammit MeTado-
pwW4HOe BBIpaXkeHNe «IIpeKpacHas JlaMa», KOTOpoe MMeeT B JaHHOM KOHTeK-
CTe 3HaYeHMe <«KeHIIMHA, SIBJISIONAasicss 0ObeKTOM IIOKJIOHEHMsI, aHTeJI0II0-
IoOHas )KeHIIVHa», He VIMeeT TeHAeHIINN K YIIOTpeOIeHNIO B COBpeMeHHOM
MOJIOA@KHOM KpyTy. BO3MOXXHO TakXe, UTO BbIpakeHWe «MOsl IIpeKpacHasd
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IaMa» SBJISeTCS aJUII03MeNl K IIOMYJISPHOMY B TOABI MOJIOIOCTH aJpecaHTa
aHrmvicKoro Mio3ukiy “My fair lady” (ObUT skxpaHM3MpOBaH U ¢ ycIIeXoM
IIpoIIiesI Ha SKpaHax BCEro MUpa).

2. — B mapke, Korja HaryJIsUIich, C CUMIIATWMYHBIMM JIeTUYMKaMU-TIapa-
HIFOTHCTaMy o3HaKoMwvck. Crtagkont BaTo yromaym. Pososont. [axe xoTenn
anpecamy oOMeHsATbcsl. Hukoraro Ha rpaHmily exaTh 3aMeHsIThcs Bckope. Ha
Hanpamit Boctok. Kyna mHe-To Ha 3T0oT camemt HanpHuit Boctok. Tam m mpo-
deccrm Moer1 HaBepHsKa 11 HeT. OgHu jleca 1 6osI0Ta.

Ona 3T0 coobmmia CTOIb 3HAYMTEIBLHO, UTO Ilepefo MHOV IIOBUCIIA KapTa
Hansrero Bocroka. B cepebpstHOM camorteTe Hukortart mpormIta obtaka.

— C mapannorucrammn? B napke npsimo? Ho He «oOMeHsAThCs1», JII000BB, a «I10-
MeHSTHCS». DTO XWIIUIOIIaAB0 MOXHO oOMeHAThCs. [a M He «Haryssum», a
«Harysum». Tedy TeI, uTo si! «Harymsmm» — 3T0 pebeHouka BITOJTHE MOXHO
HaryaTh. Koneuno, «rmoryssym». [la, Hasio To-TIpaBUIbHOMY — «IIOTYJISIIVD.

babyrka HuKoOrza He MoIIa JIMIINUTE cebs cragoctu moyuenms. C Hewr ObUIO
JIydIrie TOBOPUTE OesraronpHo. O0opBaHHBIMY JTePEKTHBIMY IPeIIOKEHVISIMIL.
Ev1, BooOIIe-TO, HpaBWwICS TOJIBKO OVH BUJ, IJIar0JIOB — OCOOEHHOT'O BEUHO CO-
BEpIIIaeMOro BpeMeHM, caMoro cosepIiieHHoro summa. C madocoM HeMcCSIKaHMS.
K TakmM rmarosaM MBICJIEHHO JIETKO IIPVCTaBIISUTVCh Hapeumns «BCerha», «Bed-
HO», «IIOCTOSIHHO», «HEWU3MEHHO», «KaK OoObprdHO». Tak OHa m3XmBajia OaHasIb-
HBIVI CTpax CMEPTH.

— A aro eI, Bycs, Ha Hux gypaxamu o6osBanack? — BCTABWI S IIPeIATeIbCKYIO
PeIUIVKY, MHE OTYero-To ObUIO XKaJIKO, YTO OPUIIePhI TOXVIISIIN.

— He «obo3Barack», a «0b03Ba1a», a TpaMOTHO IIO-PYCCKM «Has3Bala». A TIpaBia,
roueMy e — nypaxamu, JIro0oss? Eciu maparrroTiceTsl, Tak cpasy tebe u ay-
pakamu. OHM U IO 3eMJIe, 3aMeuy Tebe, MOTYT XOIWUTb, KaK JIOIM HOpMaJIbHBIE.
[a v TapamnmoTiCTBI He BCe IIPsIMO, U iy paky Tebe Kak Ha 11ofoop.

bBabyrrka ropopmia yxe caMo cobovi, IJIaBHO Teperifis K ObUIMHHOMY pacIieBy.
B3op ee BocrIes K ITOTOTIKY.

Benp oHa uyBcTBOBasIa ce0si HApOIOM, XpaHWIa B cebe CTUXMIO s3bIKa M 00pa-
IIaJIach K Hevl, KOTrTa BIPYT HadMHaIa MBICIUTB BOIyX. byiTo oHa cama it cebst
— TOJVMKa HeTIOMepPHOTO, KaK MOpe-0OKeaH, UyTh K0JIeh1eMoro a1ioca.

— He nypakmu xax Ha nogbop, a «boraTelpu Kak Ha MOg00p», — COOOIIWIT 5 1M~
TaTy "3 KJlaccuKa. MHe ToXe HaJio OBUTO IIPVHATE y9acTvie B IVCKYCCUL.

— VI He yMHWMuUal, — IJISHYJIa Ha MeHS C €/1Ba 3aMeTHOV yJIbIOKoVT OalyIrKa.
bennas bycs ctuxita v morymwtack (Koronos, 2004, c. 177 —178).

B npuBeneHHOM KOMIUIMMEHTE aIpecaHT VICIIONb3YeT SKCIIPeCCHBHOE
HpWIaraTeJibHOe «CUMIIATVYHBIV» IS XapaKTEePUICTMKY BHEIIHX JTaHHBIX
JIeTUMKOB. Dalylllka, SBIISISCH ITPeNCTaBUTEIIbHULIEN 3PeJIofl BO3PaCTHOM
VIIEHTVYHOCTI CO CBOVICTBEHHOV ITOXWIBIM JIIOASM BHMMATEIBHOCTBIO K
KyJIbType pedn, HauMHaeT VCIIPaBIIATh, yIIOTpebIeHHbIe BHYUYKOV IJIaroJIbl
(«<Ho me “obmensarscsa”’, JIroboBb, a “TomMeHSATHCS”. DTO XIIIUIOMIAIBIO
MOXKHO oOMeHsThca. [a 11 He “Haryisvm”’, a “Haryrsum”. Tedy TeL, 9TO 4!
“Harymsim” — 3To pebeHOUYKa BIIOJIHe MOXKHO HaryiaTh. KoHeuHo, “mory-
msom”. Ja, Hafo Ho-IpaBWIBHOMY — “Ioryssumi’»). ABTOpP BHOCUT KOM-
MeHTapuVi, HaOJIIOIaTeIbHO XapaKTepusysl MIeHTUYHOCTh OalOymkm: «ba-
OyIKa HMKOIZIa He MOIVIAa JIVIIWUTH ce0si CIamocTy IoydeHms». Ilo xomy
Hpou3BefeHNsl IPOCJIeXVBAETCS TeHIeHINs 6aOyIKnu Ha3bIBaTh MOJIOIBIX
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Jofient «ypakaMu». [IpemyragsiBas ee pedb, IVIABHBIVI T€POV HPOM3BETIe-
HMS BCTyIIaeT B OMCKyccuio ¢ 3aMedaHmeM «He gypaxm kak Ha mopbop, a
“boeamvipu kax Ha 1nodbop”», THe LMTaTa SBJISETCS A/UIIO3MEN K CKasKe
A.C.IlymxnHaa («Ckaska o nape CairaHe, O CbIHe €ro CJIaBHOM I MOTy4eM
Ooratsipe kH:13e ['BumoHe CasrraHOBMYeE 11 O IIpeKpacHO HapesHe Jlebemm»),
KOTOpasi MICIOJIB3YEeTCs B KayeCcTBe OIPOBEp)KeHMS CJIOB 0alyIKu u Bble-
JIEHVSI IIOJIOXXUTEIbHBIX KAUeCTB MOJIOIBIX JIIOJIEVL.

3. — Iloexarmn, Hactromr. KoTeHouek, moexaim!.. Ha TakcspHuke — Tyma m 00-
patso. Henanmonro. Ha nmomgacmka.

Hacrs BeITackmBaeT MUIIKIHY pyKy W3-IIOJ, CBUTEPKA.

— Hy cka3zaa e, HeoxoTa, — OHa IIMxaeT HOTOV JIeXAIIyI0 CYMKy. — DTO HaJlo
B MOPO3WJIBHUK 3aTOJIKaTh... Y 0aOyIIKM IeHb poxaeHms ckopo. Mue Tetst Kita-
Ba C TaKVM TPYZOM AOCTaJIa 3Ty IIeIyHOHb. 5l eVt JaKe JeHbIU elle 3a 3TO He OT-
naia (Kyans, Pebpo Amama, c. 10).

JaHHBI IpUMep APKO AeMOHCTPUPYET pedueBoe IOBedeHe, XapaKTep-
HoOe [JIs1 TIpeficTaBuUTesIell MOJIOAeXHOM BO3pacTHOM rpynmel. KomrumiMeHT
ZIeBYIIIKe BBbIpakeH ITOCPEICTBOM yMeHBIINTeIbHO-IacKaTeIbHBIX obpaiie-
HUM K Hen «HacTionn», «KoTeHO4YeK», KOTOPBIe SBJIAIOTCS SMOLIMOHAIBHO
OKpaIlleHHBIMV ¥ HalleJIeHbl yOeouTh [eBYIIKy ItoexaTb K Apy3bsm. Vc-
II0JIb30BaHMe B pedy HeJIMTepaTypHOro MpocTopeuns («HeoxoTa», «3aToJl-
KaTb»), (paMIMIbSIPHO-pasrOBOPHOV JIEKCUKM («II0JTYacMKa», <«CBUTEPOK»),
CJIeHTa («TaKCSIPHUK», «II1eJIyIIOHb»), 9acTO YIIOTpeOIIsieMBbIMI COBPEMEHHO
MOJIOZIeXXbIO, TTOIUepPKMUBAIOT X MOJIOAEXHYIO BO3PaCTHYIO MIEHTUYHOCTb.
«PyOneHBIVI CTWITB» C WCIIONIB30BaHMEM IIOBTOPOB, IIPVICOENVIHUTEIBHBIX T
HMapHeuIMpoBaHHEIX KOHCTpyKumi («Iloexarm, Hactrom. KoteHodwek, mo-
examm!», «Ha Takcapauke — Tyna m obpaTHo. Henapornro. Ha nomgacuka»),
XapaKTepHBIX IS YCTHOVI Ppa3TOBOPHOM peuy, IIpupaioT Oeceme OymHmMd-
HBIY, TIPO3aMYHBIN XapaKTep. AlpecaT KaTeTOPMYIHO OTKa3bIBAETCS OT HPU-
mramenus: «Hy ckasaa ke, HeoxoTa».

4. — ...VlpuHa, TBI COBEPIIEHCTBO, g Tebs HemocTomH! Sl — CTapeIVi HEMCKPeH-
HUM Tpyc!
— Moy, tenepact! (Epodees, 1989, c. 16).

HaHHOe 3MOIVOHaJIbHOe KOMIUIMMEeHTapHOe BbICKa3blBaHMe BBIpakeHO
MeTadopOVI-TUIIepOOIIONI, B KOTOPOV TepPOVHS CPaBHMBAETCS C COBEPIIeH-
CTBOM, He MMEIOIMM HenocTaTKoB («VIpmHa, ThI COBEpPIIIEHCTBO»), U IIOCTIe-
IyIOIIVIM CaMOYHWUVDKEHMeM KOMIUIMMEHTMPYIOIeTro («si Teds HemocTo-
VH», «sI — HeWCKpeHHUV Tpyc!»), KOTOpoe yCIIMBaeT BO3AEeVICTBIEe Ha 3MO-
IMOHaJIbHOEe COCTOsAHWME U IOBeleHNe agpecara. VpuHa, oTBeprast KOMIUIV-
MeHT, ynoTpebisieT OpaHHOe CJI0BO «IleflepacT» (B IIepPeHOCHOM 3Ha4eHWN
«4eJIoBeK HVM3KMX MOPaJIbHBIX ITPMHIIUIIOB»), KOTOpOe B HacToslllee BpeMs
IIMPOKO YIIOTpeObsIseTcs IIaBHBIM 00pa3oM B peul HeBOCIMTaHHBIX, MaJlo-
00pa30BaHHBIX IIpeICTaBUTeNIEVT MOJIOHEXHOV cpenbl. OdopMileHMe peak-
Oy Ha KOMIUIMMEHT B popMe mpukasa («Moiram, 1erepact!») BeIpakaer
€ro HelpusTye Y HaMBBICIIYIO CTeleHb HeJOBOJILCTBA ajipecaTa.

5. — Ilpexpacno Beirysgauins, CrenaH, — ¢ yA0BOJILCTBYEM CKasasl eMy Muka.
— Hy, TbI-TO BOOOGIIIE!.. 51 G TeDe OombImre mONTMHHMKA U He na 061! Tebe, Muka,
Tepmanms x vy ... (Kysmm, 2000, c. 340).
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Llesis KOMIUIMIMEHTa COCTOUT B BBIPa’kKeHWUM BBLICOKOVI CTEIIeHV IOXBaJIbl
BHEIITHVM JTaHHBIM cOoOeceTHIKa, KOTOpas BbIpakeHa CJIOBOM «IIPeKpacHO».
Peakryisi KOMIUIMMEHTa COCTOUT B TOM, YTO COOECEIHMK OTBeYaeT Ha KOM-
IUIMMEHT KOMIUIVIMEHTOM, YHOTpPeOUB pasrOBOPHOE CJIOBO «IIOJITMHHVIK»,
TUIIMYHOE JISI MOJIOIEXXHOV BO3PaCTHOW WIOEeHTUMYHOCTH. VIcronp3oBaHMe
BOCKJIMIIATeIbHBIX TIPeJIOKeHUTI, a TaKKe pa3sroBOpHOro BbipakeHms «Hy,
TBI-TO BOOOIIIE!», B KOTOPOM Hapeuwne «BOOOIIe» 00O3HaYaeT «BCerna, IIpu
JIIOOBIX YCIIOBUSX», CO3AI0T OCOOBIVI SMOIIMOHAIBHBIVI KOJIOPUT.

PaccMoTpyM c1rtocoOBI SI3BIKOBOV peal3aliiy BO3PacTHOTO IlapaMeTpa B
aHTJIUVICKVIX KOMIIVIMEeHTaXx.

6. Bob called his daughter. As he had anticipated, Alex was at home in her Glas-
gow flat studying for the last of her university law exams, in hot pursuit of a
first- class honours degree.

— I'm sorry, Pops, she said, after he had broken the news. I'm twenty-one years
old, and I cannot just get my head round the idea of having a baby brother. He’s
going to call me Auntie — that’s all there is to it.

She laughed at the other end of the line.

— Seriously, I am so pleased for you both. And so proud. He’s a new chapter in
all our lives, and you know what? We deserve him.

Her voice sounded suddenly wistful, almost vulnerable (Jardine, 1994, p. 7).

[aHHBII HeodWIIMaIbHBIN KOMIUIVIMEHT-IIO3[paB/IeHlie, B KOTOPOM
B3pOCiIas I09b I03/IpaBJIsieT CBOeTO OTIIa U eT0 KeHY C poxieHneM pebeHKa,
SIPKO IEMOHCTPMPYET S3bIKOBYIO Peajii3alliio MOJIOIEXHOV TPYIIIbL afgpe-
caHTa. [leByIIKa 3KCIIaHCMBHO BBIpakaeT cBoe JmkosaHwme (I cannot just get
my head round the idea of having a baby brother), v TOBOPWUT, YTO OHa paja 3a
HUX obomx m ropamures vimn: Seriously, I am so pleased for you both. And so
proud. Ee ymwser dakt, uTo pebeHOK OymeT Ha3bIBaTh ee TeTem: He's going
to call me Auntie — that’s all there is to it.

ITpurionHsATOEe HaCTpOEHME HEBYIIKIM OTPaXXaeTcs B MCIIOJIb30BAHNUN €10
SMOLVIOHAJIFHO OKpAIIIeHHOV JIeKCUKI — MeTadop He’s a new chapter in our
lives, We deserve him, KoTopble NpVIOAIOT MO3ApaBIeHNIO 0COOYIO 3KCIIpec-
cuio 1 BeIpasurebHOCTh. Koyutoksrammsm Pops (‘mama’) m 9acto ymorpeb-
jiseMoe B PasrOBOPHOV peun BbIpakeHue you know what? mogdepKuBaioT
HeOPMaIbHOCTb CUTYaLVV OOIIeHIS.

7. — I'will say it again, you will make a fine solicitor, George (Barnes, 2005, p. 20).

B npusenenHOM npuMepe Oostee 3pesiblii coOecemHVIK IeMOHCTPUpPYeT
CBOIO KOMIIETEHTHOCTD, ITO3BOJIIONIYIO eMy OTMETUTh XOpoIle Ipodecc-
OHaJIbHBIE KadecTBa CBOEro MOJIOIOro Kosuiernu /xopmxa. OH ybexmaeT ero
(I will say it again), 9TO M3 HETO BBHIVIIET XOPOIINMII (IIpeKpacHbIVI) IOPUCT
(... you will make a fine solicitor). OduManbHEII KOMIUIVMMEHT B3pPOCIIOTO,
YBEpeHHOTOo B cebe MY’XKUMHBI, OT/IMYAeTCS CAEP’KaHHOCTBIO: OH HEMHOIO-
CJIOBeH, a IIpulararesibHOe fine, 9acTo yIoTpedritonieecs B pa3rOBOPHON
peun, obo3HavaeT Oojlee HM3KYIO CTelleHb KadecTBa II0 CPaBHEHMUIO C COOT-
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BETCTBYIOIIVM PYCCKVM 5KBVBAJIEHTOM ‘TIpeKpacHBIN . AHIJIMVICKOe IIpiJla-
raTesIbHOe fitle B PYCCKOM SI3bIKe VIMeeT COOTBETCTBVL ‘XOPOIIMYI; IIpeKpac-
HBI, HpEBOCXOHHBII?I', TO €CTh 3HaueHUd ’nperaCHbH?I, HpeBOCXOL[HLIVI’ u
3Ha4eHMe ‘XOpoImit SBIISIOTCS PaBHO3HAYHBIMU. BeposTHO, 3TMM 0OBSIC-
HsieTcs M TOT (PaKT, UTO, XOTsI IIpIlaraTesIbHOe fine 03HavaeT ‘KpacuBBIV U
BBICOKOKJIACCHBIVT; JIydIlle APYTMx’, B aHITIUICKOM $3bIKe BO3MOXXHBI TaKvie
BapuaHTHL, Kak He’s a very fine musician.

8. — That's great, Dad. Really. I stepped forward and gave him a hug.
Well, it’s really Will you should thank. What a smashing bloke. I'm just bloody
grateful that he thought of me (Moyes, 2012, p. 521).

ITpuBenenust ogoOpuTeIbHBIV HeoduaibHbIi KoMmiummeHT (That’s
great, Dad. Really) c sKcipeccHMBHBIM TIpIUIaraTeJIbHBIM great VI IHTEHCUU-
KaTopoM really, BEIpaXkeHHBIVI JIOUePhIO B ajipec OTIIa, pean30BaH B Heopu-
LOVaJIBHOVI CUTyally OOIIEeHNs, YTO 3HAUNUTEIIbHO MEHSeT SI3BIKOBOe IIOBe-
ZleHVe IIpefCTaBUTelIsl 3peJioVi BO3PaCcTHOV IPYHIBI, KOTOPBI [TOBOJIBHO
SMOIVIOHAJILHO pearupyeTr Ha IO0XBasly, YIIOTpeOsIsas pasroBOpPHOe BhIpake-
Hue smashing bloke, Toe nekcema bloke vMeeT 3HaueHMe (‘TTapeHb, TaBpPUK),
PpasroBOpHOEe 3KCIIPecCMBHOE BbIpaxkeHMe bloody grateful copep>XuT vHTEH-
myito OrraromapHOCTY, BKIIIOYas MHTeHcudUKaTtop bloody B 3sHaueHUM “adds
emphasis to basically anything you want it to, most often put before words” (‘epy6.,
C/eHe. 9ePTOBCKY, OUEHE').

PaccMoTpyM €IIOCOOBI SI3BIKOBOV peayIM3alyil BO3PacTHOTO IIapaMeTpa B
aMepVKaHCKMX KOMIUIVIMEHTAaX.

9. — It's a lovely old silo, Ma, John said. And it’s lovely news about the Wheel-
ers, and you're a lovely person. Isn’t she, Pop? Isn’t she a lovely person?

— All right, John, Howard Givings said. Let’s steady down, now (Yates, 1961,
p-173).

IIpuBeneHHOE KOMIUIMMEHTapHOe BBICKa3bIBaHVe SIPKO JeMOHCTPUPYeT
BO3pacTHbIe 0cobeHHOCTN pebeHKa B ero pasroBope ¢ ponutessimu. Heodu-
IVIBHBI KOMIUIMIMEHT He OTJIMYaeTCs OCOOBIM pasHOOOpas3veM JIeKCUKIL:
BLIpa)KaS[ CBOUL BOCTOpr yBVI,ILEHHLIM, MaJIbYVK OBa>XI1bl VICHOHB3yeT U_IVIpO-
KOYIIOTpeOuTeIbHOE OLIEHOYHOe IIpularaTe/ibHoe lovely, a 3aTeM, pesKo Iie-
pexoms K IoxXBaJle, HaIIPaB/IEHHOVI Ha MaMy, OILITh YIIOTpeOsIseT ci1oBo lovely.

PebeHOK xoueT HeIpeMeHHO YC/IBIIATh IIOXBAJYy B afpec MaTepy CO
CTOPOHBI OTIIa, YTO IIPOSIBJISIETCS B MaHepe II0JlauM KOMIUIVMMEHTA, 3aBep-
IITAIOIIETr0OCsT IBAXIBI IIOBTOPEHHBIM BOIIPOCOM, TpeldyrommmM orseta (Isn't
she, Pop? Isn’t she a lovely person?), cTparerny, peaqvsyoIie TUIINIHO JIeT-
CKYIO YepTy — HacTOm4ImBOCTb. KpoMme TOro, agpecaHT 1CIIONIB3YeT B CBOEV
peyr TUIIMYHOE IS aMEPUKAHCKOTO BapMaHTa aHIIMIICKOTO s3bIKa oOpa-
mieHve K oty Pop, TeM caMbIM ITOMYepKuBasi IPVHAIJIEKHOCTh K aMepu-
KaHCKOTVI JIHIBOKYJIBTY Pe.

10. He noticed a number of important artists represented as he looked around
the room.
— Wow! You've got some great stuff (Steel, 2005, p. 125).
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IlpuBemeHHbIT BeChbMa 3MOIIMOHAIBHBIVI KOMIUIMMEHT COIEPXWUT BOC-
KJIMIIaTeJIbHOe IIpeIokeHne ¢ MexpoMmerneM wow! (‘yx Toil’, ‘Hamo xel’),
ymoTpebrieMbIM B HedpOpMasIbHON Oecefie It BBIPaKEHMS BOCXVIIIEHVIST
w yavsieHus. Ciiefyrolee 3a MeXIOMeTVeM KOMIUIMMEHTapHOe BbIpa-
XeHMe great stuff ¢ 4aCTOTHBIM 3KCIIPECCMBHBIM IIpUlaraTelIbHbIM great U
crteHroBow JiekceMom stuff — (‘pase.. B3HOp, HeJENOCTH'), VCIIOIB3yeMoe
IIPEeVIMYIIIECTBEHHO B PeUl MOJIOHNEXW, XapaKTepu3yeT MOJIOHEXHYIO BO3-
PpacTHYIO IIPUHAIIEXXHOCTD [IaPTHEPOB 110 OOIIIEHIO.

11. — Absolutely ravishing, Tova. Look at me, I'm ravished. It looks like nothing
else, ever. You must have spent a fortune on those lovely centerpieces. Achoo! So
extraordinary! (Foer, 2002, p. 163).

IIpuBeeHHBIVI MOJIONEXHBIV KOMIUIVIMEHT IIPeCTaBjleH IOPTPEeTHBIM
3IUTETOM B COUETaHUW C MHTeHcudmKaTopoM (Absolutely ravishing), cpas-
HuTeNbHO TuriepOortont (It looks like nothing else, ever), MeXxmomerviem
(Achoo!) v 37DTMTICHICOM B BUZle SKCIIPECCUBHOTO MPYUIaraTeIbHOTO C MHTEH-
cudmkaropom (So extraordinary!) B BOCKIMIIaTeIbHBIX KOHCTPYKITVSIX.

BriBoabI

1. IlpoBemeHHOe mcciIefoBaHMe KOMIUIMMEHTapPHBIX BbICKa3bIBaHWI
IpencTaBUTesIell BO3PACTHOWM WIAEHTUYHOCTM Ha CTPATUQVKAIMOHHOM
YPOBHE MO3BOJISET CeJIaTh BBIBOM, YTO MOJIOHEXHBIVI KOMIUIMMEHT BO BCEX
VICCITIeyeMBIX JIMHIBOKYJIBTYpPaxX BCTpedaeTcs 3HAauMTeIbHO Jallle KOMIUIN-
MEHTOB, BBIpaXaeMbIX IIPEACTABUTEIISIMY B3POCJIOV BO3PACTHOV IIPMHAJI-
JIEXXHOCT, IpVYeM B HeoUIIMaIbHON CUTyanuy obmeHns. BeposarHo, 3To
MOXXHO OOBSACHUTEH T€M, YTO MOJIOHEXb dallle oOIaercsa Opyr ¢ Opyrom u,
KaK IpaBUIIO, B HEOPUIIMAIBHOV OOCTAaHOBKE, UYTO IIPOVUUIIOCTPUPOBAHO B
Tabsmie HioKe.

Tabauya 1

YacTroTHOCTH KOMIIIMMEHTapHBbIX BbICKa3bIBaHUI r[pe/:[CTanITeneﬁ
Pa3HbIX BO3PaCTHBIX UOAEHTUYHOCTeN

Curryanyv ob1reHs
JIMHrBOKYIBTY pa
OdmanbHas ‘ Heodmanbhaas
3pesasi BO3pacTHas MIEHTUYIHOCTD
AHTIIMVICKast 4% 3%
AMepuKaHCKast 2% 2%
Pycckas 5% 6%
MoronexxHas Bo3pacTHasl MIEHTUYHOCTh
AHrmickas 31% 62 %
AMepuKaHCKast 30 % 66 %
Pycckas 14 % 75%
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2. VccnemoBaHMe ITOKa3alo, YTO OCHOBHOV MHTEHIIVEV aHIJIVIICKOTO
KOMIUIVIMEHTA ITPeNCTaBUTeIeV 3PeIoV BO3PACTHO VOEHTUYHOCTI SIBJISIeT-
Csl BEXIIMBOCTD (3 % IIPVIMEpPOB), UTO OOBACHSETCS M3BECTHOV TeHAEeHIIeN
CTapIIero IHOKOJIEHNS K VICIIONIb30BaHMIO PedeBBIX POPMYII BEKIMBOCTIL B
peun, B 0COOEHHOCTV B aHIJIMVICKOV JIMHTBOKYJIbType, TAe KOMIUIMMEHT C
IAHHOV MHTEeHILIVEeN ynOTpGGJ‘IS{eTCﬂ Yalrie, YeM B aMePVKaHCKOV 1 PyCCKOM
JIHTBOKYJIbTY pax.

AMepUKaHCKMUV KOMIUIMMEHT IIpefIcTaBUTeJIell 3pesiovl BO3PacTHOV
VIEeHTUYHOCTY IIPeUMYIIeCTBeHHO MeeT MHTeHIIVIO ITOXBasIbl (2 % IrpuMe-
poB), OarogapHOcTM 1 BeXJIMBOCTH (110 1 % 1 1 % COOTBETCTBEHHO).

151 pyccKmx KOMIUIVIMEHTOB IIpeICTaBUTEIIEN 3peJIOT BO3PacTHOV VIeH-
TUYHOCTY XapaKTepHa VHTEHILS ITOXBAIBI (6 % IpumMepos). Bropoe mecto
3aHVMMaeT MHTeHIn jiectn (4 % mpvMepos). KormrdecTseHHbIe TaHHBIE VH-
TEHIIMOHAJIBHBIX 0COOEHHOCTEVI KOMIUIVIMEHTA B VCCIIEyeMBIX JIMHTBOKYJIb-
Typax ¢ y4eTOM BO3PacTHOIO IlapaMeTpa OTpaKeHEI B Tabrmie 2.

Tabauya 2
Tunosnorvus MHTeHIMY KOMIUIMMEHTAPHBIX BbICKa3bIBaHMUM
IpeacTraBuTesien pasHbIX BO3PAaCTHBIX MOeHTUYHOCTEeN
Twn vHTeHITMI
JIuHTBO- Bexxwmu-| bnaro- ITpuBer- |Ilosmpasie-| YBaxe-
IToxsasa |Jlectnb p /1P y
KyJbTypa BOCTb | JAPHOCTD CTBUE HUE HVIEe
3persiasg Bo3pacTHas MIEHTUYHOCTD

A -

rrmm 2% 1% | 3% 1%
cKast
Awmepn-

P 2% 1% 1%
KaHCKast
Pycckast 6% 4% 1%
MonopexxHas Bo3pacTHast MAEHTUYHOCTb
AHTIMI-
61 % 11% 5% 8 % 2,5% 3% 2,5%

CcKast
Awmepu-

Mep 67% | 11% | 2% | 5% 5% 4% 2%
KaHCKast
Pycckast 61,5% 22 % 4,5% 1%

3. WconenosaHne peakumi ajpecaTa Ha KOMIUIVMMEHT ITOKa3asio, YTO
IJIsl TIpeICTaBUTEIEV 3PEeJIOV BO3PACTHOW WAEHTUYHOCTM B AHIJIMVICKO
JIMHTBOKYJIbTYpe OoJlee XapaKTepHBI BepOabHOEe 11 HeBepOaJIbHOe IIPWHS-
Tre 1 BepOaIbHOe YKJIOHEeHVe; B aMepPUKaHCKOVI JIMHIBOKYJIBType — B paB-
HOWI CTerleHM BepOaslbHOe 1 HeBepOa/IbHOe IIPMHSATIE U BepOasibHOoe 11 He-
BepOasibHOe YKJIOHEHWe; VISl PYCCKOW JIMHTBOKYJIBTYPEI — BepOasbHOe
HNpUHSTHE U HepuHATHe. [1J11 npecTaBuTesIell MOJIOIeXHO BO3pacTHOM
VIIEHTVYHOCTY B aHIVIMVICKOM M B aMepPUKaHCKOV JIMHTBOKYJIbTypax Xapak-
TepHO BepOajibHOe M HeBepOajlbHOe IIPUHATHME KOMIUIMMEHTa, B PYCCKOM
JIMHTBOKYJIBTYpe — HeBepOaJIbHOe YKIIOHEHVe VI peXke HeBepOasIbHOe IIpu-
HATVe KoMivImMmeHTa. KosmuecTBeHHOe COOTHOIIEHNME peaKIWi Ha KOM-
IUTMMeHTapHbIe BBICKa3bIBaHVSI B MCCITIEMyeMBIX JIMHTBOKYJIBTYPax C y4eTOM
BO3PaCTHOV MIEHTUYHOCTY OTpakeHO B Tabrmiie 3.
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b

Tabauya 3

Twunonorus peaKum?I aJijpecaToB pa3HbIX BO3PAaCTHBIX UOeHTUYIHOCTen
Ha KOMIUVIMMEHTapHbI€ BbICKa3bIBaHMA

Twm peakiim
JInHrBOKY TETY P2 OTBeTHBI
ITpunsarne | Hempunarue | YxioneHwue
KOMIUIVIMEHT
3perast Bo3pacTHast MIeHTUIHOCTD
BepbarnbHast peakmys
Anrnmiickas 2% 2%
AMepuKaHCKast 1% 1%
Pycckas 5% 3% 1%
HesepbaspHast peakiims
ITpunstne| Henpursarue Yxi1oHeHMe OTseTHbIL
KOMIUIVIMEHT
Anrmmiickast 2% 1%
AMepuKaHCKast 1% 1%
Pycckas 1% 1%
MortopiexxHast Bo3pacTHasi MIeHTUIHOCTD
BepGastbHast peakiiyisi
ITpunsTne| Henpursarue Yxi1oHeHMe OrseTHbIit
KOMIUIVIMEHT
Anrnmiickast 27 % 8% 16 % 3%
AwmepuKaHcKast 30,5 % 2% 12,5% 5%
Pycckas 16,5 % 7% 9,5% 6%
HesepbaspHast peakims
ITpunstne| Henpursarue Yxi1oHeHMe OTseTHbIL
KOMIUIVIMEHT
AHrimiickas 26,5% 1,5% 11 %
AMepuKaHCKast 26 % 1% 19%
Pycckas 18,5 % 2,5% 29 %

4. B KaXmow JIMHTBOKYJIBTYpE€ VICIOIB3YIOTCS S3BIKOBBIE CpeMCTBa
MapKMpOBaHMSA NPVMHAIIEKHOCTY KOMMYHMKAHTOB K TOW VUIVI VIHOW BO3-
PpacTHOV VAEeHTUYHOCTIL.

DnOuTeT SBJISeTCST CaMBbIM YacTOTHBIM TPOIIOM B aHTJIMVICKOM (45 %) 1 B
amepukaHcKot (51 %) JIMHTBOKY/IbTYpax. JIsl pyccKov JIMHIBOKYJIBTYPEI
3MUTET SBJISIeTCSE BTOPBIM 110 YaCTOTHOCTYM YITOTpeOiIeHmst CTYIIMCTIHYeCKVIM
cpencteoM (48 %) mocite Bockmmianmit (50 %). ISt aHTTIMIACKOTO KOMIDIV-
MeHTa TakKXe XapaKTepHO VCIIOIb30BaHMe JIEKCHIecKnx HoBTopos (19 %),
Bocxmanmit (17 %), rumnep6oi (14 %) v cpasaerui (10 %); mi1 ameprKaH-
ckoro — cpasHeHUM (16 %), ekcugeckmx nosTopos (15 %), rumep6oit (10 %)
u BockImaHmit (6 %); mist pycckoro — Metadop (15 %), rumepboi (12 %),
JIeKCr4IecKnx HoBTopos (9 %) m ayutosuii (8 %).

B KOMIDIMMeHTax MCCIIeMyeMbIX JIMHTBOKY/IbTYP CUMHTAKCUIECKMe CTV-
JIVCTUYECKVIe CPeICTBa, TaK/e KaK pUTOpIdecKyie BOIIPOCH], apaUle/IbHbIe
KOHCTPYKIMM, oOiafaromye IIeJIBIM PsOOM IOIIOJIHWUTEIbHBIX OTTEHKOB
3HaueHNs (COMHEHVIS, YTBEpXXIeHNs, IPeNIIOIOKeHI), VICIIONB3YIOTCS 1I0-
BOJIBHO PEIKO.
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In this article, I identify and analyse the linguistic features of the generation and percep-
tion of compliments by people of different age identities from English, American and Russian
cultures. Language is not the same across different age groups, which necessitates a thorough
examination of age-related parameters in language and the identification of semiotic markers
of age identity. The promising area of linguistic research — social semiotics — lends an ur-
gency to such a study. To achieve the goal of the research, I employ the methods of contextual
analysis and semantic and pragmatic interpretation. The qualitative calculations ensure the
relevance of the study, which takes into account the intentional and stylistic features of com-
pliments and reactions to compliments. The need to study these aspects is explained by the
orientation of compliments towards effective communication. A typology of intentions and
reactions shows that cultural differences between representatives of the English, American,
and Russian national identities are clearly manifested in language. As to intentions, people
with a mature English identity gravitate towards politeness, those with mature American
identity towards praise, and those with mature Russian identity towards praise and flattery.
An analysis of linguistic material demonstrates that compliments made by people with a ma-
ture age identity differ from those made by younger persons. Younger people are more prone
to make compliments in informal communication than persons with mature age identity are.
Compliments made by members of each age group have certain specific features. The findings
of the study can be employed in the Stylistics and Pragmalinguistics courses, which is the
practical outcome of the research.

Keywords: compliment, age-related identity, mature age identity, young age identity,
English culture, American culture, Russian culture.
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